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The series of V0LV0 FH l-6 tractors was introduced into the wor cl market
in the mid 1990 s, and to this day, thanks to a series of updates ancl

style re-vamps, this vehicle is still one of the most popular in Europe.
Thanks to the flexibility offered by its spacious high-ceiling cabin it
guarantees reliability, as well as low petrol mileage and gas emissions.
These tractors use heavy, three-axel semi-trailers to haul cargo over long
distances. lVany of these vehicles are decorated as true works of art,
featurlng attractive, unique designs representing a number of different
themes tied to life on the road.

*i #
ffiFffi

La serie del trattori V0LVO FH 16 e stata introdotta sul mercato
mondiale a a meta deg I anni 90, e a tuttoggi, grazie ad una serie di

ammodernament e rev sion si ist che questo nrezzo e tra I piu diffusi sulle
strade europee.Graz e aile ott me caratteristtche di abitabilita offerte dalla
spaziosa cabina a tetto alto, garantisce affldabilita. e ridotti consumi di

carburante con bassa emissione digas discarrco, Questi trattori utilizzano
semrrimorchi pesanti a tre assi per iltrasposto merci sulle lunghe distanze
con elevate capacita di carico. Molti di questi mezzi s0no decorati come
vere e proprie opere d'arte e sfoggiano disegni ind,viduali molto attraenti
che rappresentanto ltemi piu vari, legati allla particolare cultura dei
camionisti.

Die Sattelsch lepper der Serie V0LVO FH 16 wu rden M itte der Neu nzigela h re

auf den Weltmarkt gebracht, Dank zahireicher Erneuerungen und
Uberarbeitungen in Bezug auf das Design gehort dieses Fahrzeug
bls heute zu den auf den Stral3en Europas am meisten verbreiteten
Satie schleppern. Es zeichnet sich durch ein geraumiges Fahrerhaus mit
hohem Dach, das hervorragenden Komfort bietet, Zuverlassigkeit und

verm r nderten Kraftstoffverbra uch bei gerin ger Abgasem ission a us. Diese
Satte schlepper sind fur schwere, dreiachsige Sattelanhanger mit hoher
Ladekapazitdt fur den Ferntransport geeignet. Viele dieser Fahrzeuge sind
wahre Kunstwerke und tragen sehr reizvolle individuelle Dekorationen zur
Schau, die die verschiedensten, mtt der besonderen Lastwagenfahrerkultur
verbundenen Themen darstellen,
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La serie des camions tracteurs V0LV0 FH 16 a ete introciuite sur le marche
mondial au milieu des annees 90, et encore aujourd'hui, grace a une serie
de modernisations et de modifications stylistiques. ce vehicule est parmi

les plus diffuses sur les routes europeennes. Gr6ce d ses excellentes
caracteristiques d'habitabilite offertes par sa cabine spacieuse a toit
eleve, il garantit fiabilite, et une c0nsommation reduite cie carburant avec

de faibles emissions de gaz d'echappement. Ces vehicules tracteurs
utilisent des semi-remorques poids lourds a trois axes pour le transport
de marchandises sur les longues distances, avec une capacit6 de charge
elevee. Bon nombre de ces v6hicules sont decores comme de vraies
et authentiques ceuvres d'art et arborent des dessins individuels tres
attrayants, qui representent les themes les plus varies, lies a la culture
particuliere des camionneurs.

La serie de tractores V0LV0 FH 16 ha sido introducida en el mercado
mundial a mediados de los afros '90, y hasta el dfa de hoy, gracias a una

serie de modernizaciones y revisiones estill'sticas, este vehiculo es uno
de los que difundidos en los caminos de Europa. Gracias a las 6ptimas
caracteristicas de habitabilidad que ofrece su espaciosa cabina de techo
alto, garantiza confiabilidad y un reducido consumo de combustible, con
baja emisi6n de gases de escape. Estos tractores utilizan semi-remolques
pesados de tres ejes para el transporte de larga distancia de mercaderlas,
con elevada capacidad de carga. Muchos de estos vehlculos estdn
decorados como verdaderas obras de arte y exhiben disehos individuales
muy atractivos que representan los temas mds diversos, ligados a la
particular cultura de los camioneros.

De V0LV0 FH 16 werd in de helft van de jaren negentig op de
wereldmarkt geintroduceerd. Deze trekker is tot op heden, dankzil
een reeks moderniseringen en ontwerpherzieningen, een van de
meest voorkomende vrachtwagens 0p de Europese wegen. Dankzij de
aerodyna m ische efficientie va n de ru im e ca bin e met hoog da k, ga ra ndeert
deze truck, naast een beperkt brandstofverbruik en een lage uitstoot van
uitlaatgassen, een hoge betrouwbaarheid. Deze vrachtwagens fftaken
gebruik van zware drie-assige semi-trailers met groot laadvermogen
v00r goederenvervoer over lange afstanden. Veel van deze trucks zijn
beschilderd als echte kunstwerken en versiert met aantrekkelijke
tekeningen over de meest uiteenlopende onderwerpen, die verband
houden met de specifieke cultuur van de vrachtwagenchauffeurs.
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WARNING: Modelfor adult collector age L4 and over
ATTENZI0NE: Modello per collezionisti adulti di eta superiore ai L4 anni
ATTENTION: Modele pour mod6tistes de 74 and et plus.
AGHTUNG: Modellbausatze Fur Modellbauer uber !4 )ahre.
WAARSCHWING: Geschikt voor L4jaar en ouder.
ATENGION: Modelo para modelistas mayors de 14 anos.



EIIATTENTION Llsefu advicel
Study the instructions careful y prlor to assemb \,. Remove parts fronr frafie w th a sharp knlfe or a palr
ofscssorandtrlnralvayexcessplastc.Donoip!lo pans.AssemblethepaTtslnnunrericalseqltence.
[-lsepastccementONLYandLLSecementspariigl],toavoddanragngihemode.Backatrows ndcate
parts to be g ued together. Wh te ailows indlcate on rvhich franre the pads must be assemb ed W THoUT
using cement. These etters (A B C..l indicate on whlch frame the pads will be found. Palnt small parts
before detachlng thern from frame. Remole palnt-where parts are to be cexented. Crossed out paTts
mlst not be used-

,ILATTENZIONE Cons g I utli I

Pr ma dl lniziare I ilontagg o studiare attentamenle i d segnc. Staccare cof mo ta cura pezzi da Le

stampate, usando un tag a-balsa oppure un paio d forbici e tog iere con una picco a llma o con carta vetro
fineeventuallsbavature.Nlaistaccare pezzlconlemanl.Montariseguendo ordinedeen!meTazone
deletavole.E mnareda astampatai nume'odelpezzoappenanrontatofacendogllsopraufacroce.Le
frecce nere nd cano I pezzi da nco lare. le frecce blanche ndlcano i pezzi da nontare senza co la. ljsare
solo col a per poi strro o. Le ettere (A B C...1 ai at de numeri ndlcano la starnpata ove sl trova i pezzo

da montare. pezz sllarati da !na cToce non sono da ut izzare,

QIIACHTUNG E n nutzl ciler Ratl
Vor der Mlontage die Zeichf!r1g aufmerksam studieren. D e e nzeinen Montagetel e m t einem N/lesser odel
einer Schere vom Sprltz ng sorfell ng entfernen. Eventuelle Grate werden m t elcer K inge oder fe nem
Schmirgelpapierbeseltgt.KeinesfalsdielvontageteiemidenHendenentfernen.Be derMontageder
Tafelnumerleungfogen. Pfeile zeigen die z! klebendef Teie wdhrend die weissen PfeiLe dle ohne Lein
zunrontierendenTelcanzegen BttenurPlastikklebstoffveftvenden.DeBuchstaben(A-8"C...)neben
denN!mmerenzegt.aufwechemSpritzllngderzunrontlerendeTdi zuflnden st-DemiteinemKreuz
n"r[,re,le, -e e . nC i. l' \ol rEnd-'

FR ATTENTION Consei s uti esl
Avant de conrmenceT le montage, 6tldier attenilveinert e de$in D6tacher alec beacorp de s. ' - ..:'.a:!r ds
moulesenusantunma$cotoubienunpalrdeclsauxetcouperaveaLnepetiteanrear-aeE3a ia,irein
6barbag6seventuels.JamalsddtachetesnoTcealiavecemansMonterLesens!lanl oia'e:Ea'--_a'iia.dgs
tabLes.Enriferdelamoueenum6rodeLaplacequlvenld'Clremontde.erebifiaNav{lne,i: - -'::6 ores
ind qlent es pidces a co e[ les fl6ches blanches ndiquent es peces a nlonter *ns co le. Emo,cia'sE-,en:eri de la

coepourpolsUroi-Lesetres(A B C...)auxc6t6sdesnunr6rosndiquentamolleouseiro!\,eap-6a'nonter
Les pibces marqudes par une crox ne sont pas a uti iser

MopCelef Be angrijke bemerkingenl
Bestudeer zorgvuldlg het nontageplan voor het bouwen. Breek noo i onderde en lan hel kaoer. NJaai( ze
osmeteenscherpmesofkenefagetang.Verwijderdaarnaa hetove(o igepiasll.e..asdedeen
a vooTens te ijrnen. Gebru k a en l.lm voor p ast c model en. Werk zorgvu dig en spaarzaam teveel ijnl
za uwmodelbeschadgen.Zwartepijenduiderdete rjnendelenaan.Witepljenverwjzennaarbewe
gende delen lvelke n et mogen worden ge llmd. Deze etters (A B C...) geven de kaoers aan waarln de
onderdelen zich bevinden. Schilder de k e ne ofderde en vooT ze van het kader te snllden. Verwjder de
verf van de te iimen opperviakten.

@lretctolt Consejos ititesl
Estudiat las nstrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje- Separar las piezas de Las

llandejas con !n cuchi o a{lado o un par de tljeras y retiTar e exceso de plestico o rebada. No arTafcaT
aspiezes.l\4ontarlaspiezasenordenfum6rco.Ut izarS0LAN1ENTEpegamenloparap6stcoyenpoca
cantdadparaevitaTquesedanee modeo.Lasfechasnegras ndcanlaspiezasquesedebenpegar
juntas. Las fLechas blancas indican ias piezas q!e deben ensamb arse SIN !sar pegamento. Las etras (A'
B C...) lndlcan en que bSndeja se encuentran as piezas. Pintar as piezas pequeias antes de separar as
de la bandeja- Retirar a plntura de los lugares por donde se deban pegar as piezas.

D
RIBADIRE A CALDO

RIVFT HOT

WARNI EINNIETEN

RIVER A CHAUD

REFORAR AL CALOR

VERHIT VASKLINKEN VARI!,4NITA

Pa*s not for use

Telle werden nicht vewendet

Parti da non utilizzare

Pidces a ne pas utiliser
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U I .umerl si rferiscono al 'assortimento co or ITALER Mode Master/ ]TALERt ACRYLtCpAiNT

TheindicatedcoournumbeGrelertotheTALER|ModelMaster/TALERTACRYLCPATNT
Die angegebenen Farbnummern bezlehen sich aufdie ITALER Model Master/ |TALERt ACRYL CPA NT

Les ref6r€nces r diq u6es concernent les pei ntu res TTALER I Mode Masrer / TALERT ACRYL|C pAl NT

o
Gross Csnonltr Srrven

F.sl7178
lVooEr Mnsrgn - 1790

@
Fur Drnx Gurr Gnly

@
Fur hexr Gxosr Gn*

o
Fur Bllcx

o
GLoss Onlnee

@
Gross Wxre

o
Gr-oss Bucx

F.S.36300
Moorr MasrEn - 1728

lrALEFr AcRYLrcPruNr - 4762AP

o
Gross Rso

F.S.37038
Moorr Mnstn L749

ItnLEnt Acnyucprnr - 476AAP

o
Fur Gurcxrp Gnry

F.S. 12197
Moorr Mesrrn - 1527

TALER A.FYLalANT - 46A2AP

o
Gross Srrven

FSI?1?8
MooEr Mrsrrn - 1546

lrALtR AcPYL.PAINT - 4678AP

F.S. 17875
Moorr Mesrra 7745

ITALER A.F.ILcPANr 4696AP

F.S. 17038
l\4oDEL MASTEB - 1747

ln rnr Acn": r:pr rr - 4695AP
Moorr Mrsrra - 1740

lnrea Acpvrcprlr 4755AP

F.S.11302
Moorr Mesrep 1503

lnrrn Arnvr +r rr 46O5AP

F.S. 36118
Monrr McsrEn 1723

Itrrrn Acnrlcprr 4752AP
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F.S. 1s180
Mooer Mcsrra - 2715

lnrrn Acnirc,rrr 46594P

Cur our Decnl
Fnoru Hlnou
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Cur our Declls
on Hrers nnp

Pnrrr lr n SwER

Cur our Decnls
olr Hroes nruo

Plrtr lt rt't Stlen

T---lt1
Gross Fnercr Brue

F.S.15180
Monsr Masrrp 2715

la.EE A.HIL cPA \r - 46594P

34

Decrr
lstuzoni per l'app cazione dele decalcoman e. Rlagl are e
decalcomanie occorienti dal fog o, mfrergere . un bcchiere d

acqua pu ta par crca 10, mefrere in pos z one su 6ode o e fare
s.ivoare dalla .ada: per una mig lore aderenza comprlheile coi

D recl on lor applyinglhe decals: cutlhe reqlned decasout ofthe
sheet: dip thc into a g ass of c ean water lor about 10'; posillon
the de.ais on lhe kl, ening them shderron the papel Fora belter
adesion, presslhem by means ofaclean rag

pasattn ng av decaler: kL pp ul de. d.ca som skal anvardas och
doppa den ett glas vaten under en 10" Sat de.a en pa plats pa
modelle. och lal de. sakla glida av papprct For aft den skalL sta
odenUigi,lryck li med enlordik

AnweisLngen lnr Abziehblldetsafbrngung: De be.dtigten
alat abscheden. in ei. Glas reines Wasser

ldr elwa l0" eintauchen, auf das Model legen und dan. vom
paplerbogen abnehmen. Um eine bessere Hafrung 2! eEielen, die
Abzehbildarmil enem re nenTuch andrlchen

nstL.iion pour l'app calon des d6cacomanies. couper es
d6.a.oman €s.hoisies el les p angerenvio. l0' dans ui peL d eau
propre. Les pla.er sur le modlle en les faisaft g sser de elriali e

el presser av€c L. morceau de chiflon puorelimin€rles b! les d ar

lstlcciofes Para la aplica.idn de las ca.omanias: cotrar las
requeridas, sumergias en un r€.ipenle de agla inrpa dlrante
10" ..lo.ar :s.alconanias sobreel mod€lo. hacid.dolasdeslizar
sobre el pape. Para u.a mejor adher.n.ia, presionadas .on un

Ttu*E: bip het benodigde deel !il, dempel et ca,10" onder
watei oudl hel tusier tqen hel model en schuii hd vanaf het
papierop njn pr*. Met een schoon doekie aandtukken.
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DEFECTE ONDEFOELEN

flBeE Stoe flHperMa+et! l"qozo ! G r.ce M.qazzno
Einze hande Ardere
Deta lani Grlnde Sudace
Deta ista G'an Alnra.en
Deta naidel Hlpermarkt
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